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Likumprojekta “Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanas un uzturēšanās Latvijas Republikā likums” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Projekts izstrādāts, lai noteiktu Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanas un uzturēšanās nosacījumus Latvijas Republikā.


 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta 2018. gada 15.februāra rīkojuma Nr.61 “Par konceptuālo ziņojumu “Konceptuāls ziņojums par imigrācijas politiku”” 3.punktā Iekšlietu ministrijai dotais uzdevums paredz izstrādāt likumprojektu “Imigrācijas likums”, tajā iekļaujot Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanas un uzturēšanās jautājumus. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

















	Projektā pārņemtas Ministru kabineta 2011.gada 30.augusta noteikumu Nr.675 “Kārtība, kādā Savienības pilsoņi un viņu ģimenes locekļi ieceļo un uzturas Latvijas Republikā” normas, kas nosaka šīs personu grupas ieceļošanas un uzturēšanās pamatprincipus – ieceļošanas un uzturēšanās pamatu, gadījumus, kad ieceļošanu un uzturēšanos ierobežo, anulējot personām izsniegtos dokumentus un/vai nosakot ieceļošanas aizliegumu. Pašlaik šie nosacījumi ir ietverti iepriekš minētajos Ministru kabineta noteikumos, bet Eiropas Komisija vairākkārt norādījusi uz šāda normu hierarhiskā sadalījuma nepilnību, rosinot šīs normas iekļaut likumā, nevis Ministru kabineta noteikumos. Sākotnēji Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanas un uzturēšanās jautājumus bija paredzēts ietvert likumprojektā “Imigrācijas likums”, tomēr tā izstrādes gaitā tika konstatēts, ka lietderīgāk būtu izstrādāt divus likumprojektus, jo trešo valstu pilsoņu un Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanu  regulējošās normas ir pārāk atšķirīgas. Ietverot Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu imigrācijas nosacījumus Imigrācijas likumā, būtu nepieciešams dublēt katru tā nodaļu, paredzot atsevišķus nosacījumus Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, savukārt vairākām nodaļām, kurās noteiktas vispārējas normas, būtu nepieciešami izņēmumi gandrīz katrā pantā. Problemātiska būtu arī likuma subjektu definēšana, jo jēdzienu “ārzemnieks” nebūtu korekti attiecināt arī uz Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, līdz ar to likumā nāktos lietot vārdkopu “ārzemnieki un Savienības pilsoņi un viņu ģimenes locekļi”, kas sarežģītu teksta uztveramību. Atsevišķos gadījumos projektā ietverta atsauce uz Imigrācijas likuma normām, paredzot tās piemērot:
1) saistībā ar vīzas izsniegšanu tiem Savienības pilsoņu ģimenes locekļiem, kuri ir trešo valstu pilsoņi;
2) regulējot Savienības pilsoņu – trešo valstu pilsoņu – tiesības turpināt uzturēties Latvijas Republikā pēc Savienības pilsoņa, ar kuru viņi kopā uzturējušies, izraidīšanas;
3) piespiedu izraidīšanas, aizturēšanas un turēšanas apsardzībā izdevumu piedzīšanas gadījumā;
4) tiesvedībā, ja izskatāmā lieta satur valsts noslēpumu. 
Lai gan projektā šobrīd ietvertas atsevišķas atsauces uz Imigrācijas likuma normām, tas neradīs praktiskas problēmas, jo arī šobrīd šīs normas ir ietvertas divos normatīvajos aktos (Noteikumos Nr.675 un Imigrācijas likumā), turklāt šo normu piemērošanas nepieciešamība atteikuma ieceļot un izraidīšanas jomā rodas ļoti retos gadījumos, jo brīvas personu kustības princips pieļauj tā ierobežošanu tikai kā ārkārtas pasākumu.
Projektā:
1) definējot to personu loku, uz kurām attiecas likuma nosacījumi, pašreizējos Ministru kabineta 2016.gada 30.augusta noteikumos Nr.675 “Kārtība, kādā Savienības pilsoņi un viņu ģimenes locekļi ieceļo un uzturas Latvijas Republikā” minētais termins “mītnes zeme” aizstāts ar “iepriekšējās uzturēšanās valsts”, lai samazinātu atšķirīgas interpretācijas iespēju. Ja termins “mītnes zeme” atbilstoši Imigrācijas likumā iekļautajai definīcijai var attiekties gan uz pilsonības, gan iepriekšējās uzturēšanās valsti, gan valsti, kas personai izsniegusi ceļošanas dokumentu, šajā projektā lietotais termins attiecas tieši uz iepriekšējās uzturēšanās valsti, no kuras kopā ar Savienības pilsoni var pārcelties viņa mājsaimniecībā dzīvojošās personas;
2) paredzētas, līdzīgi kā šobrīd spēkā esošajā regulējumā - Savienības pilsoņu ģimenes locekļu tiesības uz neierobežotu nodarbinātību. Šobrīd spēkā esošie noteikumi Nr.675 neparedz nekādas informācijas iekļaušanu Savienības pilsoņu ģimenes locekļiem izsniedzamajos dokumentos, bet tāda tiek iekļauta, lai darba devējiem būtu pietiekama informācija par to, ka viņi personu ir tiesīgi nodarbināt, nesaņemot papildu atļaujas. Ja norāde dokumentā nav iekļauta, bet neierobežota nodarbinātība var tikt īstenota tikai saskaņā ar normatīvajos aktos noteikto, darba devēji nereti atsakās nodarbināt šādas personas, jo nevēlas tikt sodīti par iespējamu nodarbinātības noteikumu pārkāpumu. Norādes iekļaušana dokumentā nav uzskatāma par Savienības pilsoņu ģimenes locekļu tiesību ierobežojumu, jo tā tiek iekļauta automātiski, izsniedzot uzturēšanās dokumentu;
1) uzskaitītas institūcijas, kas iesaistītas Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu dokumentēšanā un kontrolē. Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde ir atbildīga par uzturēšanās tiesību apliecinošo dokumentu izsniegšanu un anulēšanu, kā arī informācijas sistēmu uzturēšanu, kurās tiek iekļauti dati par likuma subjektiem, Valsts robežsardze veic ieceļošanas un uzturēšanās Latvijas Republikā kontroli, Ārlietu ministrijas kompetencē ir vīzu izsniegšana Savienības pilsoņu ģimenes locekļiem – trešo valstu pilsoņiem, savukārt Valsts darba inspekcija veic kontroli darba izpildes vietās, lai pārbaudītu, vai darba devēji ievēro Darba likumā noteiktās prasības, kā arī – vai netiek nodarbinātas personas, kurām nav uzturēšanās un nodarbinātības tiesību Latvijas Republikas teritorijā. Veicot iepriekš minētās funkcijas, institūcijām ir nepieciešamība veikt pārrunas ar personām, pārbaudīt viņu iesniegtos dokumentus un informāciju un, atsevišķos gadījumos, veikt, piemēram, iesniegto dokumentu ekspertīzi, lai pārliecinātos, vai šie dokumenti nav viltoti vai sagrozīti. Retos gadījumos varētu tikt veikta personu vecuma pārbaude, lai pārliecinātos, vai persona nav nepilngadīga un attiecībā uz viņu nav jāpiemēro īpaši nosacījumi. Varētu tikt veikta arī medicīniskā pārbaude, lai konstatētu personai nodarītos miesas bojājumus;
3) Projektā atšķirībā no šobrīd spēkā esošā regulējuma nav paredzēts dalījums “ģimenes locekļi” un “paplašinātās ģimenes locekļi”, jo visām personu kategorijām jāizsniedz vienādi uzturēšanās dokumenti, ar analogām atzīmēm tajos, līdz ar to projekta teksta sarežģīšana, ietverot tajos dažādu kategoriju ģimenes locekļus, nav lietderīga. 
4) projektā, līdzīgi kā likumprojektā “Imigrācijas likums”, noteiktas prasības Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ceļošanas dokumentiem, paredzot šo dokumentu paraugus iekļaut informācijas sistēmā, kurā iekļaujamo informāciju un tās izmantošanas kārtību deleģēts noteikt Ministru kabinetam. Attiecīgā informācijas sistēma tiks izmantota gan Savienības pilsoņu, gan trešo valstu pilsoņu ceļošanas dokumentu paraugu apkopošanai, tajā iekļauj ceļošanas dokumentu paraugus pēc to saņemšanas;
5) Projekts paredz Ministru kabinetam deleģēt kārtības, kādā Savienības pilsoņi un viņu ģimenes locekļi saņem uzturēšanās dokumentus, izstrādi.
6) Projekta 4.pantā uzskaitītas likumā minēto institūciju tiesības, papildus šobrīd spēkā esošajā Imigrācijas likumā noteiktajām tiesībām paredzot tiesības veikt likuma mērķim atbilstošu datu apstrādi, lai nodrošinātu valsts interešu, sabiedriskās kārtības, veselības un valsts ekonomisko interešu aizsardzību. Datu apjoms, kādi tiks apstrādāti, kā arī datu glabāšanas termiņi tiks iekļauti likumam pakārtotajos Ministru kabineta noteikumos.  
7) Projektā, tāpat kā šobrīd spēkā esošajā regulējumā, ir paredzēta pastāvīgās uzturēšanās tiesību anulēšana Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, ja viņu uzturēšanās ārpus Latvijas Republikas pārsniedz divus gadus nepārtraukti. Kā izņēmums no šī nosacījuma minēti attaisnojoši apstākļi, par kādiem var uzskatīt komandējumu, pašas personas vai tuvu radinieku slimību, nepārvaramu varu, izglītības iegūšanu u.tml.
8) Tāpat kā šobrīd spēkā esošajā regulējumā, arī projektā paredzēts personu pienākums saņemt jaunu dokumentu, ja tas zudis vai tajā iekļautā informācija mainījusies, tādēļ, ka mainījušies personas dati (piemēram, uzvārds, dzīvesvieta), personas izskats vai konstatētas neprecizitātes ierakstos. Neprecizitātes ierakstos varētu būt saistītas ar kļūdainu ierakstu informācijas sistēmā, kas rezultējas ar nekorektas informācijas iekļaušanu uzturēšanās tiesības apliecinošā dokumentā (piemēram, informācijas sistēmā iekļauts kļūdains personas vārds, uzvārds vai dzimšanas dati). Ja šīs neprecizitātes tiek konstatētas, personai izsniedzot dokumentu, tad tiek organizēta dokumenta nomaiņa, bet, ja persona konstatē neprecizitāti jau pēc tam, kad saņēmusi dokumentu, tad viņas pienākums ir saņemt citu dokumentu, kurā būtu iekļauta korekta informācija;
9) Projekts paredz papildināt šobrīd spēkā esošo kompetento iestāžu uzskaitījumu ar Valsts robežsardzi, jo Valsts robežsardze ir institūcija, kuras pienākumos ietilpst operatīvās darbības pasākumu veikšana, lai novērstu un atklātu noziedzīgus nodarījumus un citus likumpārkāpumus, līdz ar to tās kompetence ir pielīdzināma Valsts policijas kompetencei, turklāt šāds priekšlikums ietverts arī likumprojektā “Imigrācijas likums”, kas tiek virzīts vienlaikus ar šo projektu. Šobrīd, izvērtējot spēkā esošos normatīvos aktus, nereti tiek secināts, ka tieši Valsts robežsardzes rīcībā ir operatīvās darbības rezultātā iegūta informācija, kas apliecina personas radīto apdraudējumu sabiedriskajai drošībai un kārtībai. 
10) Visas kompetentās iestādes izvērtējumu par draudiem valsts drošībai vai sabiedriskajai kārtībai un drošībai veic Administratīvā procesa likumā noteiktajos termiņos, sniedzot atzinumu par konstatēto apdraudējumu tai institūcijai, kas lūgusi veikt izvērtējumu (Ārlietu ministrijai – vīzu izsniegšanas procedūras ietvaros, Iekšlietu ministrijai – ja konstatēti draudi, kas ir par pamatu personas izraidīšanai no Latvijas Republikas, Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldei – uzturēšanās tiesību piešķiršanas procesa ietvaros) vai informējot atbildīgo institūciju, ja kompetentā iestāde pati pēc savas iniciatīvas veikusi pārbaudi un konstatējusi apdraudējumu. Projektā minētais jēdziens “nopietni draudi sabiedrības drošībai” tulkojams plaši – ne tikai tādā nozīmē, ka tas apdraud uzņēmējvalsts iekšējo vai ārējo drošību vai tās institūcijas, bet arī rada nopietnus draudus sabiedrības pamatinteresēm, piemēram, attiecīgās personas uzvedība, kas liecina par to, ka viņai saglabājas naidīga attieksme pret Līguma par Eiropas Savienību 2. un 3. pantā minētajām pamatvērtībām, tādām kā cilvēka cieņas un cilvēktiesību respektēšana, uz ko norāda  noziegumi vai citas veiktās darbības, savukārt var tikt uzskatīta par faktiskiem, attiecīgajā brīdī esošiem un pietiekami nopietniem draudiem, kas skar kādu no sabiedrības pamatinteresēm (Eiropas Savienības Tiesas spriedums, lieta C‑371/08). Sabiedrības pamatinterešu jēdzienā ietilpst arī Latvijas Republikas Satversmes 116.pantā uzskaitītie gadījumi, kad pieļaujams ierobežot Satversmē nostiprinātās tiesības, proti, lai aizsargātu citu cilvēku tiesības, demokrātisko valsts iekārtu, sabiedrības drošību, labklājību un tikumību. Projektā lietota norāde arī uz “būtisku” valsts un sabiedriskās drošības apdraudējumu – apdraudējumu, kam jābūt intensīvākam nekā “nopietnam” apdraudējumam. Intensitāti varētu raksturot gan tādi apstākļi, kā potenciālā negatīvā ietekme uz noteiktām nacionālās drošības interesēm, iespējām šos riskus novērst vai, piemēram, to aktualitāte laikā (tūlītēji apdraudējumi var tikt vērtēti kā bīstamāki par tādiem, kas varētu īstenoties pēc ilgāka laika).
11) Ja kompetenta iestāde ir sniegusi atzinumu par draudiem valsts drošībai vai sabiedriskajai kārtībai, Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde veic uzturēšanās tiesību anulēšanu saskaņā ar projekta 39.pantu, savukārt iekšlietu ministrs lemj par atgriešanas lēmuma izdošanu, un, ja nepieciešams, arī par ieceļošanas aizlieguma noteikšanu saskaņā ar 43.pantu. Minētie lēmumi tiek pieņemti vienlaicīgi. Lēmuma pieņēmējs izvērtē izraidīšanas rīkojuma izdošanas atbilstību projekta 46.pantā noteiktajiem kritērijiem. Personas veselības stāvokli apliecina ārsta izziņa.
12) Projekta 49.panta trešajā daļā noteikts, ka lēmums, kas pieņemts saskaņā ar šā panta pirmo daļu (ieceļošanas aizlieguma noteikšana būtiska apdraudējuma gadījumā vai nepamatota izbraukšanas rīkojuma nepildīšana), stājas spēkā tā pieņemšanas brīdī. Minētais nosacījums nepieciešams kā nekavējoša rīcība, lai novērstu turpmāku apdraudējumu valstij un sabiedrībai. Lēmuma pieņemšanas brīdī Savienības pilsonis vai viņa ģimenes loceklis var neatrasties Latvijas Republikā un viņa adrese citā valstī vai arī elektroniskā pasta adrese var būt nezināma. Tikai konstatēšanas gadījumā Valsts robežsardzes amatpersona izsniegs Savienības pilsonim vai viņa ģimenes loceklim lēmumu, savukārt tas ar savu parakstu apliecinās, ka to saņēmis.
13) Projekta 63.pantā noteikts, ka lēmumu paziņo rakstveidā, jo tas ir paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa direktīvā 2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko groza regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK (dokuments attiecas uz EEZ) 30.pantā. Tas nozīmē, ka arī lēmuma tulkojums ir jānodrošina rakstveidā. Lēmums, pievienojot rakstveida tulkojumu, personai tiek paziņots saskaņā ar Paziņošanas likuma 3.panta pirmās daļas 1., 2. vai 3.punktu.
14) Tāpat arī projekts papildināts ar nosacījumiem par Savienības pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa aizturēšanu gadījumos, ja tiek apdraudēta valsts drošība vai sabiedriskā kārtība un ir precizēta ar uzturēšanās ierobežojumu saistītu lēmumu (izbraukšanas rīkojums, lēmums par piespiedu izraidīšanu un iekļaušana sarakstā) pārsūdzības kārtība.
Gadījumos, kad ir nepieciešams iekšlietu ministra atkārtots izvērtējums par pieņemto lēmumu par personu iekļaušanu ieceļošanas liegumu sarakstā, un ja nav iespējama ārzemnieka izraidīšana:
15)  ja, izvērtējot lietas apstākļus, ir secināts, ka turpina pastāvēt būtiski draudi valsts drošībai, sabiedriskajai kārtībai vai drošībai, aizturēšanas termiņš tiek pagarināts uz papildu sešiem mēnešiem. Pašlaik atbilstoši Imigrācijas likuma 2 prim pantā un 54.pantā noteiktajam, Valsts robežsardzei ir tiesības aizturēt ES pilsoni vai viņa ģimenes locekli uz maksimālo termiņu - 18 mēneši. Ņemot vērā to, ka Eiropas Savienībā ir izveidoti dažādi informācijas apmaiņas instrumenti, ES pilsoņa un viņa ģimenes locekļa izraidīšanu iespējams īstenot ātrāk un rezultatīvāk nekā trešās valsts pilsoņa. Sarežģījumi, kas var rasties, izraidot ES pilsoni vai viņa ģimenes locekli, ir minimālie, salīdzinot ar trešo valstu pilsoņu izraidīšanu uz trešajām valstīm. Ievērojot minēto ir secināts, ka maksimālais aizturēšanas termiņš, kas šobrīd ir noteikts un tiek piemērots attiecībā ES pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, nav samērīgs. 
16)  ja, izvērtējot lietas apstākļus, ir secināts, ka draudi vairs nav būtiski, bet tie ir nopietni, tad iekšlietu ministrs atceļ lēmumu par piespiedu izraidīšanu un pieņem izbraukšanas rīkojumu (projekta 45.pants).
17)  ja izvērtējot lietas apstākļus, ir secināts, ka draudi nav būtiski un nav nopietni, tad iekšlietu ministrs atceļ savus lēmumus (par lieguma noteikšanu un izraidīšanu). Personu atbrīvo un neizraida.
18) Tāpat arī projekts papildināts ar nosacījumiem par Savienības pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa aizturēšanu gadījumos, ja tiek apdraudēta valsts drošība vai sabiedriskā kārtība un ir precizēta ar uzturēšanās ierobežojumu saistītu lēmumu (izbraukšanas rīkojums, lēmums par piespiedu izraidīšanu un iekļaušana sarakstā) pārsūdzības kārtība.
Gadījumos, kad ir nepieciešams iekšlietu ministra atkārtots izvērtējums par pieņemto lēmumu par personu iekļaušanu ieceļošanas liegumu sarakstā, un ja nav iespējama ārzemnieka izraidīšana:
19) Projekta 50.panta pirmajā daļā saglabāts  regulējums, kas  neparedz rīcības brīvību, lemjot par  ES pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa aizturēšanu, bet tika pārskatīts sākotnējās aizturēšanas termiņš, proti, paredzēts, ka Valsts robežsardzes amatpersona var aizturēt ES pilsoni vai viņa ģimenes locekli uz laiku līdz 20 diennaktīm. Nosakot minēto termiņu, tika ņemts vērā tas, ka vidējais izraidīšanas procedūras ilgums ir aptuveni 20 dienas, proti, Valsts robežsardzes amatpersonas 20 dienu laikā varēs realizēt ES pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa piespiedu izraidīšanu. Nosakot šo sākotnējās aizturēšanas termiņu, tiks ekonomēti Valsts robežsardzes un tiesas cilvēku resursi, gatavojot tiesai pieteikumu ar aizturēšanas lūgumu vai lemjot par aizturēšanu tiesā. Savukārt, tiesības uz aizturēšanas pārsūdzību tiesā netika  mainītas.             
 Ja, izvērtējot lietas apstākļus, ir secināts, ka turpina pastāvēt būtiski draudi valsts drošībai, sabiedriskajai kārtībai vai drošībai, aizturēšanas termiņš tiek pagarināts uz papildu sešiem mēnešiem. Pašlaik atbilstoši Imigrācijas likuma 2 prim pantā un 54.pantā noteiktajam, Valsts robežsardzei ir tiesības aizturēt ES pilsoni vai viņa ģimenes locekli uz maksimālo termiņu - 18 mēneši. Ņemot vērā to, ka Eiropas Savienībā ir izveidoti dažādi informācijas apmaiņas instrumenti, ES pilsoņa un viņa ģimenes locekļa izraidīšanu iespējams īstenot ātrāk un rezultatīvāk nekā trešās valsts pilsoņa. Sarežģījumi, kas var rasties, izraidot ES pilsoni vai viņa ģimenes locekli, ir minimālie, salīdzinot ar trešo valstu pilsoņu izraidīšanu uz trešajām valstīm. Ievērojot minēto ir secināts, ka maksimālais aizturēšanas termiņš, kas šobrīd ir noteikts un tiek piemērots attiecībā ES pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, nav samērīgs. 
20)  ja, izvērtējot lietas apstākļus, ir secināts, ka draudi vairs nav būtiski, bet tie ir nopietni, tad iekšlietu ministrs atceļ lēmumu par piespiedu izraidīšanu un pieņem izbraukšanas rīkojumu (projekta 45.pants).
21)  ja izvērtējot lietas apstākļus, ir secināts, ka draudi nav būtiski un nav nopietni, tad iekšlietu ministrs atceļ savus lēmumus (par lieguma noteikšanu un izraidīšanu). Personu atbrīvo un neizraida.
22) Projektā, tāpat kā ārzemnieka piespiedu izraidīšanas gadījumā, ir noteikts, ka izdevumus par  Savienības pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa piespiedu izraidīšanu, aizturēšanu un turēšanu apsardzībā sedz no valsts budžeta. Atšķirībā no ārzemnieka piespiedu izraidīšanas gadījumiem, projektā ir paredzēta rīcības brīvība, lemjot par nepieciešamību veikt izraidīšanas izdevumu piedziņu. Salīdzinājumā ar ārzemnieka izraidīšanu, kad sakarā ar identifikācijas un ceļošanas dokumenta iegūšanas  procedūras ilgumu, pieaug izmitināšanas izmaksas un faktiskās izraidīšanas izmaksas, kas pārsvarā notiek pa gaisu ar vienu vai vairākiem tranzīta lidojumiem, Savienības pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa identifikācija un faktiskā izraidīšana neveido lielus izdevumus. Dažreiz izraidīšanas izdevumi veidojas no 1-2 dienas izmitināšanas izdevumiem un dienesta transportlīdzekļa degvielas izdevumiem (ja persona izraidīta līdz Igaunijas vai Lietuvas robežai). Šādos gadījumos nav lietderīgi tērēt cilvēkresursus vai noslogot zvērinātu tiesas izpildītāju, jo atdeve no tā būs niecīga. Lai nenoteiktu atšķirīgu piedziņas kārtību no Savienības pilsoņa vai viņa ģimenes locekļa, projektā ir noteikts, ka izraidīšanas izdevumu piedziņu veic līdzīgi kā izraidāmajam ārzemniekam. 
Atšķirībā no pašreiz spēkā esošajiem Ministru kabineta noteikumiem Nr.675 projektu paredzēts papildināt ar nodaļu, kas saistīta ar administratīvo atbildību Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanas un uzturēšanās jomā, sankcijas nosakot pēc iespējas analogas tām, kas paredzētas Latvijas pilsoņiem par līdzīgiem administratīvajiem pārkāpumiem. Projektā paredzēti trīs administratīvās atbildības pamati:
1) par uzturēšanos bez derīga ceļošanas dokumenta (ceļošanas dokuments ir personas pase,  Savienības pilsoņiem tā var būt arī viņu pilsonības valsts izsniegta identifikācijas karte - personas apliecība), atbildības apmēru paredzot analogā apmērā kā Latvijas pilsoņiem par šādu pārkāpumu – līdz septiņām naudas soda vienībām. Administratīvās atbildības pamats izriet no projekta 7.panta pirmās daļas;
2) par uzturēšanās tiesības apliecinoša dokumenta (šis dokuments ir uzturēšanās atļauja) savlaicīgu nepieprasīšanu, atbildības apmēru pielīdzinot tam, kas paredzēts par uzturēšanos bez derīga ceļošanas dokumenta – līdz septiņām naudas soda vienībām, jo šādā gadījumā personas tiesības uzturēties Latvijā ir noteiktas viņam izsniegtajā uzturēšanās tiesības apliecinošajā dokumentā, bet tajā nepieciešamas izmaiņas vai dokuments ir zudis. Administratīvās atbildības pamats izriet no projekta 37.panta otrās daļas;
3) par projekta 30.panta otrajā daļā minētā termiņa neievērošanu, kas rezultējies ar nelikumīgu uzturēšanos Latvijas Republikā un, ja šo pārkāpumu veicis Savienības pilsoņa ģimenes loceklis – trešās valsts pilsonis. Paredzētais atbildības apmērs ir līdz  piecpadsmit naudas soda vienībām;
23) Projektam pievienots pārejas noteikums, kas paredz Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanas un uzturēšanās jautājumus regulēt projektā, ja viņi atbilst likumā “Par tiesisko sadarbību un personu tiesību aizsardzību pārejas periodā pēc Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanās no Eiropas Savienības” paredzētajiem nosacījumiem par tiesībām uzturēties Latvijas Republikā, respektīvi, ja viņi likumīgi uzturējušies Latvijas Republikā līdz 2020.gada 30.decembrim un saņēmuši dokumentu, kas apliecina viņu statusa atbilstību Izstāšanās līgumam. Tiesības, kas izriet no iepriekš minētā līguma, uz personām attieksies neierobežotu laika periodu – kamēr viņi turpinās uzturēties Latvijas Republikā. 

Projekts neparedz ieviest jaunus pakalpojumus vai jaunas informācijas un komunikācijas tehnoloģiju sistēmas vai pilnveidot esošās. Pakalpojumus nav paredzēts sniegt elektroniski. 

	 3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Iekšlietu ministrija, Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde, Valsts robežsardze.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


 .
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Savienības pilsoņi un viņu ģimenes locekļi, kas ieceļo un uzturas Latvijas Republikā. 2020.gada 1.janvārī Latvijas Republikā uzturējās 18714 Savienības pilsoņi un viņu ģimenes locekļi – trešo valstu pilsoņi.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts nerada ietekmi uz tautsaimniecību un nerada papildu administratīvo slogu, jo nesatur jaunas, līdz šim spēkā neesošas prasības vai nosacījumus. 

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts nerada papildu administratīvās izmaksas. Vienīgās administratīvās izmaksas, kas rodas Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, ir saistītas ar uzturēšanās dokumenta saņemšanu gadījumos, ja viņi saņem šo dokumentu eID kartes formātā – 15 EUR par dokumenta izgatavošanu reizi piecos vai desmit gados. 

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


 
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


 
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Saistītie tiesību aktu projekti
	Projektam jāstājas spēkā vienlaikus ar likumprojektu “Imigrācijas likums” un pakārtotajiem Ministru kabineta noteikumiem:
1) Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu uzturēšanās tiesības apliecinošo dokumentu forma un saņemšanas kārtība – noteikumi paredzēs iesniedzamo dokumentu apjomu, veidlapu formu, informācijas sistēmās iekļaujamo datu apjomu un glabāšanas un izmantošanas kārtību;
2) Ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība – iekļaujot kritērijus, kādiem jāatbilst ceļošanas dokumentiem, lai tie varētu tikt atzīti Latvijas Republikā, kā arī institucionālo ietvaru atzīšanas procedūrai. Šis noteikumu projekts attieksies vienlaikus uz ceļošanas dokumentu atzīšanas procedūru gan saistībā ar projektu, gan ar Imigrācijas likumu;
3) Dokumentu paraugu informācijas sistēmas veidošanas un izmantošanas noteikumi - visu ārvalstīs izsniegto ceļošanas dokumentu paraugi tiks iekļauti vienā reģistrā. Reģistrs tiek izmantots noziedzības novēršanā un apkarošanā, nodrošinot informācijas uzkrāšanu, aktualizāciju un izplatīšanu attiecībā uz Latvijas Republikas, ārvalstu vai starptautisko organizāciju personu apliecinošu un tiesības apliecinošu dokumentu paraugiem, to drošības elementiem un rekvizītiem, kā arī spiedogu un zīmogu nospiedumiem. Reģistrā ietverti arī atklāto viltojumu (dokumentu un spiedogu nospiedumu neatbilstība noteiktajam paraugam) apraksti, attēli un statistiskā informācija par atklātajiem viltoto dokumentu un spiedogu izmantošanas gadījumiem. Noteikumi tiks izdoti, pamatojoties uz šo likumu un Imigrācijas likumu.
4) Veselības traucējumu un slimību saraksts, kas ir par pamatu atteikumam saņemt uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā. Noteikumi tiks izdoti, pamatojoties uz šo likumu un Imigrācijas likumu. 

	2.
	Atbildīgā institūcija
	1) Iekšlietu ministrija.
2) Veselības ministrija (par IV.sadaļas 1.punkta 4) apakšpunktā minētajiem noteikumiem).

	3.
	Cita informācija
	Nav


 

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1) Padomes 2002.gada 13.jūnija Regula Nr.1030/2002, ar ko nosaka vienotu uzturēšanās atļauju formu trešo valstu pilsoņiem;
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa direktīva 2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko groza regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK (dokuments attiecas uz EEZ);
3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regula 2019/1157/ES par Savienības pilsoņu personas apliecību un Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, kuri izmanto tiesības brīvi pārvietoties, izsniegto uzturēšanās dokumentu drošības uzlabošanu (Dokuments attiecas uz EEZ.).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.
	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Padomes 2002.gada 13.jūnija Regula Nr.1030/2002, ar ko nosaka vienotu uzturēšanās atļauju formu trešo valstu pilsoņiem (turpmāk – Regula Nr.1030/2002) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regula 2019/1157/ES par Savienības pilsoņu personas apliecību un Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, kuri izmanto tiesības brīvi pārvietoties, izsniegto uzturēšanās dokumentu drošības uzlabošanu (Dokuments attiecas uz EEZ) (turpmāk – Regula Nr.2019/1157)

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas  Nr.1030/2002 pielikums un Regulas Nr.2019/1157 7.panta 1.punkts
	23.panta trešā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Regulas Nr.1030/2002 5.pants nosaka, ka regula neattiecas uz Savienības pilsoņu ģimenes locekļiem, kuriem ir tiesības brīvi pārvietoties, savukārt 5a pantā noteikts, ka gadījumā, ja valsts izmanto attiecīgo formātu arī tādam nolūkam, kas regulā nav paredzēts, tad atļaujā jābūt norādei par nolūku, kādam atļauja izsniegta. Regula Nr.2019/1157, kas pieņemta vēlāk, nosaka dalībvalstīm par pienākumu Regulā Nr.1030/2002 noteikto formātu izmantot, izsniedzot uzturēšanās atļaujas Savienības pilsoņu ģimenes locekļiem, kuriem ir tiesības brīvi pārvietoties. Izstrādājot projektam pakārtotos Ministru kabineta noteikumus, tajos tiks paredzēts, ka uzturēšanās atļaujā iekļauj ierakstu par to, ka atļauja izsniegta Savienības pilsoņa ģimenes loceklim, lai atšķirtu to no citiem trešo valstu pilsoņiem izsniegtajām uzturēšanās atļaujām. Projekts paredz lietot šo uzturēšanās atļaujas formātu arī Savienības pilsoņu ģimenes locekļiem tādēļ, lai nelielai personu grupai nebūtu nepieciešams izstrādāt dizainu un pasūtīt īpaša veida uzturēšanās atļauju paraugus, kā arī tādēļ, ka šādu 

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Regulas Nr.1030/2002 pamatteksta un Regulas  Nr.209/1157 pārējo normu pārņemšana nav nepieciešama nacionālajā normatīvajā aktā, jo tās ir tieši piemērojamas. 

	2. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa direktīva 2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko groza regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK (dokuments attiecas uz EEZ)

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.pants
	1.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	2.panta 1.punkts
	1.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	2.panta 2.punkts
	3.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	3.panta 1.punkts
	2.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	3.panta 2.punkts
	3.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	5.panta 1.punkts
	9.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	5.panta 2.punkta pirmā daļa
	10.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	5.panta 2.punkta otrā daļa
	14.panta otrā daļa, 15.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	5.panta 4.punkts
	11.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	6.panta 1.punkts
	9.pants  
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	6.panta 2.punkts
	10.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	7.panta 1.punkts un 2.punkts
	26.pants un 30.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	7.panta 3.punkts
	27.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	8.panta 1.punkts un 2.punkts
	24.pants un 34.pants
	Reģistrācijas apliecības formu un saturu noteiks Ministru kabinets
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	9.panta 1.punkts un 2.punkts
	21.pants un 30.panta otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	9.panta 3.punkts
	69.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	10.panta 1.punkts
	21.pants, 35.pants, 36.panta pirmā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	11.panta 1.punkts
	21.panta otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	11.panta 2.punkts
	39.panta 3.punkta “b” apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	12.panta 1.punkts, 13.panta 2.punkts
	32.pants un 31.panta otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	12.panta 2.punkts un 3.punkts, 13.panta 2.punkts
	32.pants un 31.panta trešā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	14.pants
	39.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	16.panta 1.punkts un 2.punkts
	28.pants, 31.panta pirmā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	16.panta 3.punkts
	38.panta 5.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	16.panta 4.punkts
	39.panta 2.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	17.pants
	29.pants, 33.pants
	Pārņemts pilnībā, izņemot 17.panta 4.punkta c apakšpunktu, jo Latvijas normatīvie akti neparedz iespēju personai zaudēt Latvijas pilsonību, stājoties laulībā ar citas valsts pilsoni.
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	18.pants
	31.panta 3.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	19.pants
	20.pants, 34.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	20.pants
	20.pants, 23.panta piektā daļa, 36.pants, 39.panta 2.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	23.pants
	4.panta otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	25.panta 1.punkts
	8.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	26.pants
	7.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	27.panta 1.punkts
	38.panta 4.punkts, 39.panta 3.punkta c apakšpunkts 
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	27.panta 2.punkts
	38.panta 4.punkts, 39.panta 3.punkta c apakšpunkts, 45.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	28.panta 1.punkts
	46.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	28.panta 2.punkts un 3.punkts
	48.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	29.panta 1. un 2.punkts
	38. panta 5. punkts,  39. panta 3. punkta “d” apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	15.pants, 31.panta 1.punkts
	40.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	15.pants, 31.panta 4.punkts
	67.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	32.pants
	49.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	33.panta 2.punkts
	64.pants
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	35.pants
	38.panta 2.punkts un 3.punkts, 39.panta 1.punkta c apakšpunkts un 3.punkta a un c apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	36.pants
	V nodaļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Direktīvas:
1) 5.panta 5.punkts – Latvija nav noteikusi paziņošanas pienākumu, Savienības pilsoņiem vai ģimenes locekļiem īslaicīgi uzturoties Latvijas Republikā, jo šāds pienākums radītu nesamērīgu administratīvo un finansiālo slogu valsts pārvaldei, ieviešot informācijas sistēmu šādu paziņojumu uzkrāšanai un apstrādei, turklāt, nepastāvot prasībai reģistrēt personu ieceļošanu un uzturēšanos, šāda pienākuma izpildes pārbaude būtu neiespējama.
2) 7.panta 4.punkts paredz iespējas ierobežot studējošo Savienības pilsoņu ģimenes locekļu ieceļošanu, attiecinot šīs tiesības tikai uz laulātajiem un bērniem, bet projektā šāds ierobežojums nav paredzēts, jo, neraugoties uz to, ka pārējie ģimenes locekļi nesaņem absolūtu pārvietošanās brīvību, viņiem tik un tā jānodrošina iespēja uzturēties. Ievērojot to, ka projekts paredz vienādas iespējas saņemt uzturēšanās tiesības visos gadījumos, nav pamata noteikt atsevišķo ierobežojumu studentu ģimenes locekļiem.
3) 8.panta 1.punkts paredz tiesības dalībvalstīm noteikt reģistrēšanās pienākumu tādiem Savienības pilsoņiem, kuru uzturēšanās termiņš pārsniedz trīs mēnešus. Latvija šīs tiesības ir izmantojusi, lai saņemtu informāciju par personām, kuras uzturas valstī ilgāku laika posmu. Personai reģistrējoties, tiek piešķirts personas kods, kas atvieglo administratīvo procedūru veikšanu citās valsts pārvaldes iestādēs un dažādu pakalpojumu saņemšanu.
4) 29.pantā paredzētas valstu tiesības ierobežot Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu pārvietošanās tiesības, ja tas saistīts ar sabiedrības veselības apsvērumiem. Projektā paredzēts šādu ierobežojumu noteikt, deleģējot Ministru kabinetam pienākumu noteikt veselības traucējumu un slimību sarakstu, kas varētu būt par pamatu šādiem ierobežojumiem. Paredzēts, ka šis saraksts būs attiecināms gan uz trešo valstu pilsoņiem, kas ieceļo saskaņā ar Imigrācijas likumu, gan Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem. Šobrīd vienīgā slimība, kas ietverta šādos Ministru kabineta noteikumos, ir tuberkuloze aktīvā formā. 

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Pārējo direktīvas normu izpildi nodrošina citi šobrīd spēkā esošie nacionālie vai Eiropas Savienības normatīvie akti vai tās tiks iekļautas Ministru kabineta noteikumos, kas tiks izstrādāti, lai noteiktu Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu uzturēšanās tiesību apliecinošo dokumentu formu un  saņemšanas kārtību, vai tās nav jāpārņem nacionālajos normatīvajos aktos, jo paredz tādu ierobežojumu nepieļaušanu, kas nav iespējamas saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem vai ir saistītas ar direktīvas ieviešanu, spēkā stāšanos u.tml.
Šobrīd spēkā esošajos normatīvajos aktos pārņemtās normas:
1) Direktīvas 3.panta 2.punkta otrais paragrāfs – Administratīvā procesa likuma 5. un 13.pants;
2) Direktīvas 4.panta 1. un 2.punkts un 27.panta 4.punkts – Latvijas Republikas Satversmes 98.pants;
3) Direktīvas 4.panta 3. un 4.punkts – Personu apliecinošu dokumentu likums;
4) 5.panta 3.punkts - Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/399 (2016. gada 9. marts) par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) 11.panta 2.punkts;
5) 21.pants – Administratīvā procesa likuma 18.nodaļa;
6) 24.pants – Izglītības likums, Bezdarbnieku un darba meklētāju atbalsta likums, Sociālo pakalpojumu un sociālās palīdzības likums, Veselības aprūpes finansēšanas likums;
7) 25.panta 2.punkts – Ministru kabineta 2012.gada 21.februāra noteikumu Nr.133 “Noteikumi par valsts nodevu par personu apliecinošu dokumentu izsniegšanu” 4.punkts;
8) 15.pants, 30.pants – Administratīvā procesa likuma 67.pants;
Tiks pārņemts normatīvajos aktos:
1) 8.panta 3., 4. un 5.punkts, 10.panta 2.punkts – tiks pārņemti Ministru kabineta noteikumos par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu uzturēšanās tiesību apliecinošo dokumentu formu un saņemšanas kārtību;
Nav jāpārņem nacionālajos normatīvajos aktos:
1) 2.panta 3.punkts, jo šajā punktā iekļautā “uzņēmējas dalībvalsts” definīcija tikai paskaidro direktīvā paredzētos nosacījumus, kas, Latvijas gadījumā, attiecināmi uz Latvijas Republiku;
2) 22.pants – jo Latvijas nacionālie normatīvie akti neparedz nekādus teritoriālos ierobežojumus saistībā ar direktīvā noteiktajām tiesībām.
3) 37.pants – 42.pants, jo tie saistīti ar pienākumiem, kas neattiecas uz dalībvalstīm vai netiek pārņemti normatīvajos aktos.



	3. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regula 2019/1157/ES par Savienības pilsoņu personas apliecību un Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, kuri izmanto tiesības brīvi pārvietoties, izsniegto uzturēšanās dokumentu drošības uzlabošanu (Dokuments attiecas uz EEZ.)

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	7.panta 1.punkts
	23.panta trešā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Projekts neparedz stingrākas prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar. 

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Pārējo Regulas pamatteksta normu pārņemšana nav nepieciešama nacionālajā normatīvajā aktā, jo tās ir tieši piemērojamas.



 
	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projekts un tā sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) pirms tā iesniegšanas Valsts sekretāru sanāksmē 2020.gada 4.februārī ievietots Iekšlietu ministrijas tīmekļa vietnē www.iem.gov.lv sadaļā “Sabiedrības līdzdalība”, aicinot sabiedrību izteikt savu viedokli par projektu.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 25. augusta noteikumu Nr. 970 ”Sabiedrības līdzdalības kārtība attīstības plānošanas procesā” 7.4.1.apakšpunktu sabiedrības pārstāvji ir aicināti līdzdarboties, rakstiski sniedzot viedokli par projektu tā izstrādes stadijā. Sabiedrības pārstāvji ir informēti par iespēju līdzdarboties, publicējot paziņojumu par līdzdalības procesu Iekšlietu ministrijas tīmekļa vietnē www.iem.gov.lv sadaļā “Sabiedrības līdzdalība”.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Līdz projekta izsludināšanas brīdim komentāri nav saņemti.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


 
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde, Valsts robežsardze, Latvijas Republikas diplomātiskās un konsulārās pārstāvniecības ārvalstīs.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta izpildes rezultātā nav paredzēta esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija. Iestāžu institucionālā struktūra netiek ietekmēta, papildus cilvēkresursi nav nepieciešami.

	3.
	Cita informācija
	Projekta īstenošanu iesaistītās ministrijas un institūcijas nodrošinās piešķirto valsts budžeta līdzekļu ietvaros.





Iekšlietu ministre	M. Golubeva
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